
2007. február 23-án benyújtott kereset – Spanyolország
kontra Bizottság

(T-60/07. sz. ügy)

(2007/C 95/98)

Az eljárás nyelve: spanyol

Felek

Felperes: Spanyol Királyság (képviselő: M. Muñoz Pérez)

Alperes: az Európai Közösségek Bizottsága

Kereseti kérelmek

– az Elsőfokú Bíróság semmisítse meg az Európai Mezőgazda-
sági Orientációs és Garanciaalap (EMOGA) Garanciarészlege
terhére a tagállamok által kifizetett egyes kiadásoknak a
közösségi finanszírozásból való kizárásáról szóló, 2006.
december 14-i 2006/932/EK bizottsági határozatot, annak a
jelen kereset tárgyát képező részében;

– a Bizottságot kötelezze a költségek viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek

A Spanyol Királyság a határozatot abban a részében támadja,
amelyben az az állatok etetésére szolgáló gyümölcs- és zöldség-
termények betakarításával kapcsolatos környezetvédelmi
követelmények Valenciában történt betartásának elmulasztása
miatt a 2001., 2002. és 2003. pénzügyi évek tekintetében
2 858 447,88 euró, 4 357 238,89 euró, illetve 3 679 878,76
euró összegű pénzügyi kiigazításról rendelkezik.

Kereseti kérelmeinek alátámasztásaként a felperes a következőkre
hivatkozik:

– a Bizottság által állított szabálytalanságok nem állnak fenn,
mivel a valenciai jogszabály nem okoz párhuzamos biológiai
lebomlási kört.

– az arányosság elvének megsértése az alkalmazott pénzügyi
kiigazítással, mivel egyrészt a Bizottság nem állapította meg a
pénzügyi kockázat azon valós értékét, amelyet a vizsgált, állí-
tólagos szabálytalanságok az EMOGÁ-nak okoztak, másrészt
a spanyol hatóságok által az állatok etetésére szolgáló termé-
nyek betakarítása terén végzett ellenőrzések jóval magasabb
szintűek voltak, mint a közösségi jogszabályban előírtak.

– másodlagos jelleggel, az alkalmazott pénzügyi kiigazítás alap-
jának részleges hiánya.

2007. február 26-án benyújtott kereset – Olaszország
kontra Bizottság

(T-61/07. sz. ügy)

(2007/C 95/99)

Az eljárás nyelve: olasz

Felek

Felperes: Olasz Köztársaság (képviselő: P. Gentili avvocato dello
Stato)

Alperes: az Európai Közösségek Bizottsága

Kereseti kérelmek

– semmisítse meg az Európai Bizottság Regionális Politikai
Főigazgatósága 2006. december 14-i 12244. sz. feljegyzését –

Programok és projektek Cipruson, Görögországban, Magyar-
országon, Olaszországban, Máltán és Hollandiában, melynek
tárgya Az Európai Bizottságnak a kért összegtől eltérő kifize-
tései. Rif. Programma DOCUP Lazio (N. CCI 2000 IT 162
DO 009);

– semmisítse meg az Európai Bizottság Regionális Politikai
Főigazgatósága 2006. december 19-i 12528. sz. feljegyzését –

Programok és projektek Cipruson, Görögországban, Magyar-
országon, Olaszországban, Máltán és Hollandiában, melynek
tárgya Az Európai Bizottságnak a kért összegtől eltérő kifize-
tései. Rif. Programma DOCUP Piemonte (N. CCI 2000 IT 162
DO 007);

– semmisítse meg az Európai Bizottság Regionális Politikai
Főigazgatósága 2006. december 20-i 12558. sz. feljegyzését –

Programok és projektek Cipruson, Görögországban, Magyar-
országon, Olaszországban, Máltán és Hollandiában, melynek
tárgya Az Európai Bizottságnak a kért összegtől eltérő kifize-
tései. Rif. Programma POR Puglia (N. CCI 1999 IT 161 PO
009);

– semmisítse meg az Európai Bizottság Regionális Politikai
Főigazgatósága 2007. január 16-i 00321. sz. feljegyzését –

Programok és projektek Cipruson, Görögországban, Magyar-
országon, Olaszországban, Máltán és Hollandiában, melynek
tárgya Az Európai Bizottságnak a kért összegtől eltérő kifize-
tései. Rif. Programma DOCUP Lazio (N. CCI 2000 IT 162
DO 009);

– semmisítse meg az Európai Bizottság Regionális Politikai
Főigazgatósága 2007. január 16-i 00322. sz. feljegyzését –

Programok és projektek Cipruson, Görögországban, Magyar-
országon, Olaszországban, Máltán és Hollandiában, melynek
tárgya Időközi költségek igazolása és bejelentése és fizetési
kérelem. DOCUP Veneto Ob. 2 2000-2006 (N. CCI 2000 IT
162 DO 005);

– semmisítse meg az Európai Bizottság Regionális Politikai
Főigazgatósága 2007. január 16-i 00324. sz. feljegyzését –

Programok és projektek Cipruson, Görögországban, Magyar-
országon, Olaszországban, Máltán és Hollandiában, melynek
tárgya Az Európai Bizottságnak a kért összegtől eltérő kifize-
tései. Programma POR Sardegna 2000-2006 (N. CCI 1999 IT
161 PO 010);
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– semmisítse meg az Európai Bizottság Regionális Politikai
Főigazgatósága 2007. január 16-i 00325. sz. feljegyzését –

Programok és projektek Cipruson, Görögországban, Magyar-
országon, Olaszországban, Máltán és Hollandiában, melynek
tárgya Az Európai Bizottságnak a kért összegtől eltérő kifize-
tései. Rif. Programma POR Campania 2000-2006 (N. CCI
1999 IT 161 PO 007);

– semmisítse meg az Európai Bizottság Regionális Politikai
Főigazgatósága 2007. január 18-i 00425. sz. feljegyzését –

Programok és projektek Cipruson, Görögországban, Magyar-
országon, Olaszországban, Máltán és Hollandiában, melynek
tárgya Az Európai Bizottságnak a kért összegtől eltérő kifize-
tései. Rif. Programma DOCUP Toscana Ob. 2 (N. CCI 1999
IT 162 DO 001);

– semmisítse meg az Európai Bizottság Regionális Politikai
Főigazgatósága 2007. január 18-i 00427. sz. feljegyzését –

Programok és projektek Cipruson, Görögországban, Magyar-
országon, Olaszországban, Máltán és Hollandiában, melynek
tárgya Az Európai Bizottságnak a kért összegtől eltérő kifize-
tései. Rif. Programma POR Puglia (N. CCI 1999 IT 161 PO
009);

– semmisítsen meg minden kapcsolódó és ezt megelőző jogi
aktust, és kötelezze az Európai Közösségek Bizottságát a költ-
ségek viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek

A jogalapok és fontosabb érvek megegyeznek a T-345/04. sz.,
Olasz Köztársaság kontra Bizottság ügyben (1) hivatkozottakkal.

(1) HL C 262., 2004.10.23., 55. o.

A Közszolgálati Törvényszék F-17/05. sz., de Brito
Sequeira Carvalho kontra Bizottság ügyben 2006.
december 13-án hozott ítélete ellen az Európai Közösségek
Bizottsága által 2007. február 28-án benyújtott fellebbezés

(T-62/07. P. sz. ügy)

(2007/C 95/100)

Az eljárás nyelve: francia

Felek

Fellebbező: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők: D.
Martin meghatalmazott és C. Falmagne ügyvéd)

Másik fél az eljárásban: José António de Brito Sequeira Carvalho

A fellebbező azt kéri, hogy az Elsőfokú Bíróság:

– helyezze hatályon kívül a Közszolgálati Törvényszék által az
F-17/05. sz. ügyben 2006. december 13-én hozott ítéletet

– utasítsa el a José António de Brito Sequeira Carvalho által
benyújtott keresetet;

– határozzon úgy, hogy a felek maguk viselik a jelen eljárás és a
Közszolgálati Törvényszék előtti eljárás során felmerült saját
költségeiket.

Jogalapok és fontosabb érvek

Az F-17/05. sz., de Brito Sequeira Carvalho kontra Bizottság
ügyben 2006. december 13-án hozott ítéletben a Közszolgálati
Törvényszék részben helyt adott a felperes által első fokon
benyújtott keresetnek, és megsemmisítette a felperesnek a
Bizottság épületeiből való kitiltását kimondó és a felperes beteg-
szabadságát hivatalból meghosszabbító 2004. július 13-i bizott-
sági határozatot.

A Bizottság fellebbezésének alapja egyrészt az a tény, hogy a
Közszolgálati Törvényszék ultra petita határozott, amikor
megsemmisítette a felperesnek a Bizottság épületeiből való kitil-
tásáról szóló határozatot, másrészt a Bizottság álláspontja
szerint a meghozott ítélet sérti a közösségi jogot. A Bizottság
előadja, hogy a Közszolgálati Törvényszék elferdítette a jogvita
alapjául szolgáló tényeket, a határozatok indokolására vonat-
kozó kötelezettség értelmezésével kapcsolatban tévesen alkal-
mazta a jogot, illetve megsértette a személyzeti szabályzat
59. cikke (1) bekezdésének ötödik albekezdését. A Bizottság
egyebekben előadja, hogy a megtámadott ítéletben a személyzeti
szabályzat 59. cikkének (5) bekezdésére vonatkozóan adott
értelmezéssel a Közszolgálati Törvényszék megfosztotta az ott
előírt egyeztetési eljáráshoz való jogától.

2007. március 1-jén benyújtott kereset – Mülhens kontra
OHIM – Exportaciones Aceiteras Fedeoliva (tosca de

FEDEOLIVA)

(T-63/07. sz. ügy)

(2007/C 95/101)

A keresetlevél nyelve: angol

Felek

Felperes: Mülhens GmbH & Co. KG (Köln, Németország)
(képviselő: D. Eickemeier, ügyvéd)

Alperes: Belső Piaci Harmonizációs Hivatal (védjegyek és forma-
tervezési minták) (OHIM)

A másik/többi fél a fellebbezési tanács előtti eljárásban: Exportaci-
ones Aceiteras Fedeoliva, A.I.E. (Jaen, Spanyolország)

Kereseti kérelmek

– az Elsőfokú Bíróság helyezze hatályon kívül az alperes
második fellebbezési tanácsának az R 761/2006-2. sz. ügyben
2006. december 18-án hozott határozatát;

– az Elsőfokú Bíróság hozzon olyan ítéletet, amelynek értel-
mében a 3 467 651 sz. közösségi védjegybejelentési kérelmet
el kell utasítani.

Jogalapok és fontosabb érvek

A közösségi védjegy bejelentője: Exportaciones Aceiteras Fedeoliva,
A.I.E.
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